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Steep-slope Landslide Hazard Area
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| Draw a map of the route from your home to the evacuation site(s) ational floute Mudslide Hazard Stream (Main Route)

N\ (please refer to the booklet for how to draw a map). S —— e e e deslizamento de lama
1 Desenhar o mapa do percurso de casa até o local de refagio Prefectural Road Prifcip
- (consultar o manual para desenhar o mapa) Rodovia Provincial v TERERES

. Mudslide Hazard Zone
ﬁ?gﬂ? Area de risco de deslizamento de lama
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RN Sediment Disaster Caution Zone (Mudslide)

Evacuation Area Area de alerta sujeitaa desastres

Local de Reftgio de sedimentos (deslizamento de lama)
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Emergency Aid Station Landslide Prevention Zone

Posto de Atendimento Area de prevencdo de deslizamento de terra
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Heliport Landslide Hazard Area
Heliporto Area de risco de deslizamento de terra
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